
DISPLAY UB-1



Para apagar presiona “M” durante 2 segundos. Con el display apagado no hay 
consumo de energia.
La pantalla se apagará automáticamente a los 5 minutos a 0 Km/h.

Para encender la luz de la pantalla presionar el botón “+” un segundo.
Para apagar la luz de la pantalla presione de nuevo el botón “+” durante 2 
segundos.
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Para encender presione “M” durante un segundo.

Indicador en tiempo real de la poten-
cia utilizada por el motor.

Indicador en tiempo real de la veloci-
dad de conducción.

Pulsando el botón “+” o “-” botón se 
selecciona el asistente adecuado. 
Hay 5 niveles de asistencia.

6KM, modo andando. Se accede pul-
sando la tecla “-” de manera continúa, 
si no se desactiva. Se recomienda su 
uso para un breve periodo de tiempo.
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0. Normal
1. Bajo voltaje en batería
4. Testeo inicial interno
5. Temperatura alta de motor
6. Temperatura alta en controlador
7. Motor desconectado
15. Voltaje en batería muy alto
99. Desconexión entre pantalla y 
controlador

Pulsando durante 2 segundos Más 
(+) y el botón “M” se cambia de Km 
a Mp/h.

Presione el botón “M” para navegar por el menú y obtener la información.
Km totales. Km último viaje. Tiempo último viaje y velocidad máxima.
Para poner a cero presionar los botones “M” y “-” 2 segundos.

El indicador de errores se muestra 
mediante una llave inglesa y un nú-
mero. El número indica el tipo de 
error.

Km último viaje. Para poner a cero 
km, presionar los botones “M” y “-” 2 
segundos.

Código de Errores en Pantalla
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Press and hold the “M” button for 2 seconds to switch off. When the display is 
off, it does not consume any power.
The display switches off automatically after 5 minutes at 0 km/h.

Press the button “+” (1 sec) to turn on the backlight, press once more and the 
backlight turns off.
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To start press “M” one second.

Display of engine power in real time. Real-time speed indicator.

Press the “+” or “-” button to select 
the assistant power level. There are a 
total of 5 support levels.
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6KM, the “Walking mode” gets ac-
tivated by pressing and holding the 
button “-”, if not it will deactivate. It 
is only recommended for short time.



DISPLAY

0. Normal
1. Low battery voltage
4- Initial internal testing
5- High engine temperature
6- High controller temperature
7- Engine disconnected
15- Battery voltage too high
99- Disconnection between display 
and controller

Press and hold the "+" and "M" but-
tons for 2 seconds to change the 
speed from km/h to mph.

Press the “M” button to navigate through the menu and obtain the information.
ODO record. Trip distance. Trip time. To reset km, time and max. speed. Press 
the buttons “M” and “-” for 2 seconds
.

An error code is indicated by a span-
ner and a number. The number indi-
cates the respective error message.

Trip distance. To reset Press the but-
tons “M” and “-” for 2 seconds

Display errors
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Pour éteindre appuyé sur “M” pendant 2 secondes. Si le display est éteind il ne 
consome pas d’énergie.
L’écran s’éteind automatiquement au bout de 5 minutes

Presser le bouton “+” (1 sec) pour activer le rétro-éclairage, presser une fois 
de plus et le rétro- éclairage se désactive.
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Pour allumer, appuyez sur le bouton “M” une seconde.

En appuyant sur le bouton “+” ou “-” 
vous pouvez choissir le niveau d´as-
sistance. Il y a 5 niveaux d'assistance.
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Affichage en temps réel de la puis-
sance utilisée par le moteur.

Affichage en temps réel de la vitesse 
de circulation.

6KM, mode de marche. On y accède 
en appuyant sur la touche “-” de ma-
nière continue, sinon elle se désacti-
ve. Recommandé pour une utilisation 
de courte durée.



DISPLAY

0- Normal
1- Faible tension de la batterie
4- Test interne du sistème
5- Température élevée du moteur
6- Température élevée du contrôleur
7- Moteur sans connexion
15- Tension de la batterie trop élevée
99- Déconnexion entre l’écran et le 
contrôleur

En appuyant pendant 2 secondes sur 
le signe plus (+) et le bouton “M”, on 
passe de km/h à mph et inversement.

Appuyez sur le bouton “M” pour naviguer dans le menu et obtenir les infor-
mations. Distance totale. Distance parcourue. Temps de cycle. Vitesse max.
Appuyez sur le bouton “M” et “-” 2 secondes.
.

Le message d’erreur est représenté 
par une clé à molette et un chiffre. Le 
numéro indique le type d’erreur.

Distance parcourue. Appuyez sur le
bouton “M” et “-” 2 secondes

Codes d’erreur
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Halten Sie die Taste “M” 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschal-
ten. Das Bildschirm schaltet sich nach 5 Minuten bei 0 km/h automatisch ab.

Um das Bildschirmlicht einzuschalten, drücken Sie die Taste “+” für 1 Sekun-
den. Um das Bildschirmlicht auszuschalten, drücken Sie die Taste “+” noch-
mals für zwei Sekunden.

BI
LD

SC
H

IR
M

Zum Einschalten drücken Sie die Taste “M“ 
für eine Sekunden.

Anzeige der Motorleistung in Echtzeit Anzeige der Geschwindigkeit in Echt-
zeit.

6KM, Laufmodus. Wird durch anhal-
tendes Drücken der Taste "-" aufgeru-
fen. Es wird empfohlen, ihn für einen 
kurzen Zeitraum zu verwenden.

Durch Drücken der Taste “+” oder “-” 
wird das entsprechende System aus-
gewählt. Sie können zwischen
5 Antriebsprogrammen wählen.
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0. Normal
1. Niedrige Akkuspannung
4. Interne Erstprüfung
5. Hohe Motortemperatur
6. Hohe Temperatur des Controllers
7. Motor abgeklemmt
15. Akkuspannung zu hoch
99. Unterbrechung der Verbindung 
zwischen Display und Controller

Halten Sie die Tasten “+” und “M” 
2 Sekunden lang gedrückt, um die              
Geschwindigkeit von km/h in mph zu 
ändern.

Drücken Sie die Taste “M” um durch das Menü zu navigieren und folgende 
Informationen zu erhalten: Gesamtkilometer. Fahrtstrecke. Letzte Fahrtzeit. 
Höchstgeschwindigkeit. Um auf 0 zurückzusetzen, drücken Sie die Tasten “M” 
und “-” für 2 Sekunden.

Ein Fehlercode wird durch einen 
Schraubenschlüssel und eine Zahl 
angezeigt. Die Zahl gibt die jeweilige 
Fehlermeldung an.

Fahrtstrecke. Um auf 0 zurückzuset-
zen, drücken Sie die Tasten “M” und 
“-” für 2 Sekunden.

Fehleranzeige des Displays
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Houd de “M”-toets 2 seconden lang ingedrukt om uit te schakelen. Als het 
display uitgeschakeld is, verbruikt het geen stroom.
Het display schakelt automatisch na 5 minuten uit bij 0 km/u.

Druk op de toets “+” (1 sec) om de achtergrondverlichting in te schakelen, druk 
nogmaals en de achtergrondverlichting gaat uit.
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Om te starten, houd “M” 1 seconde ingedrukt.

Houd 2 seconden de “+” en “M”-toets 
ingedrukt om de snelheid van km/h 
naar mph te veranderen.
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Realtime weergave van het vermogen 
van de motor.

Real-time weergave van snelheid.

6KM, Loopmodus. Het is toegankelijk 
door de “-” toets continu in te drukken, 
als het niet gedeactiveerd is. Het wor-
dt aanbevolen voor gebruik geduren-
de een korte periode.



DISPLAY

0- Normaal
1- Lage accuspanning
4- Initiële interne controle
5- Hoge motortemperatuur
6- Hoge temperatuur controller
7- Motor losgekoppeld
15- Accuspanning te hoog
99- Verbinding tussen display en 
controller onderbroken

Houd 2 seconden de “+” en “M”-toets 
ingedrukt om de snelheid van km/h 
naar mph te veranderen.

Druk op de toets “M” om door het menu te navigeren voor onderstaande in-
formatie: Totaal km, afgelegde afstand km, reisduur en maximum snelheid.
Om terug te stellen op nul, drukt u de “M” en “-” toetsen tegelijkertijd geduren-
de 2 seconden in.

Een foutcode wordt aangegeven door 
een moersleutel en een cijfer. 
Het cijfer geeft aan om welke            
foutmelding het gaat.

Afgelegde afstand in km. Om terug 
te stellen op nul, drukt u de “M” en 
“-” toetsen tegelijkertijd gedurende 2 
seconden in.

Display foutcodes
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